
Ignición Francés: ignition 
Inglés: ignition 
 
El inicio de la combustión. 

Ignición/ 
Encendido en 
contrafuego 

Francés: allumage en contre-feu 
Inglés: backfire ignition 
 
Ver modelo de ignición.   

Ignición desde el 
aire 

Francés: allumage par voie aerienne 
Inglés: aerial ignition ( términos relacionados: delayed aerial 
ignition device, aerial ignition device, helitorch, ping-pong ball 
system) 
 
 
Ignición de los combustibles silvestres mediante la descarga de 
dispositivos o materiales incendiarios desde una nave aérea, por 
ejemplo desde la antorcha helitransportada. 

Ignición 
simultánea 

Ver: área de ignición. 

Imagen de 
infrarrojos/ 
imagen 
infrarroja 
 

Francés: imagérie thermique 
Inglés: thermal imagery 
 
El despliegue de imagen o su forma impresa a partir de un 
scanner de infrarrojos aplicado a un incendio (Sinónimo: 
imagen infrarroja). 
 

Imagen digital Francés: image numérique 
Inglés: digital image 
 
Una imagen análoga que fue convertida a su forma numérica de 
manera que pueda ser almacenada y utilizada por un 
computador. Un color falso puede ser aplicado a la imagen. 
Éste es "falso" porque representa una atribución asignada y no 
un color en sí. 
 

Imágenes 
infrarrojas  

Francés: imagérie infrarouge 
Inglés: infrared (IR) imagery  
 
Imágenes creadas mediante equipo electrónico que se sirve de 
longitudes de onda infrarrojas del espectro electromagnético. 
Las imágenes infrarrojas se utilizan a través del humo denso, la 
niebla y el dosel arbóreo para (1) detectar  la incidencia de los 
incendios forestales en un terreno remoto, especialmente 
después de las tormentas de relámpagos, (2) hacer la cartografía 
de los perímetros, manchas calientes y detectar fuegos en los 
incendios en curso, y (3) detectar fuentes de calor residuales 
durante el apagado de rescoldos. En general, los dos primeros 
usos utilizan scanners de infrarrojos en un avión mientras que 
el tercer modo de utilización emplea scanners infrarrojos 
manuales que son aplicados al suelo o mediante helicópteros en 
vuelo lento. (Sinónimo: imágenes térmicas). 



Incandescencia 
 

Francés: combustible en braises 
Inglés: glowing combustion 
 
Oxidación de una superficie sólida acompañada de 
incandescencia, que a veces desarrolla una llama superficial y  
que emite humo. 

Incendiar 
 

Francés: incendie volontaire 
Inglés: arson (términos afines: arson fire) 
 
El acto de prender un fuego de manera voluntaria, el cual  arde 
o se extiende  hacia la vegetación o propiedad sin el 
consentimiento del propietario o de su representante.  

Incendio activo Francés: incendie dangereux 
Inglés: active fire, actionable fire 
 
Cualquier  incendio forestal que debe ser  suprimido y que no 
haya alcanzado una etapa  extensa de extinción de rescoldos. 
 

Incendio 
activo/no 
extinguido 
 

Francés: feu actif, feu vif 
Inglés: going fire 
 
La situación de un incendio durante el período comprendido 
entre la ignición y la extinción. 

Incendio 
catastrófico  
 

Francés: feu catastrophique 
Inglés: catastrophic fire 
 
Un incendio que tiene un impacto negativo considerable  sobre 
la sostenibilidad de los  ecosistemas y bienes humanos. 
 

Incendio 
catastrófico/ 
Conflagración 

Francés: conflagration - feu catastrophique (embrasement 
généralisé) 
Inglés: conflagration 
 

(1) Un término popular para denominar un incendio vasto y 
de rápida propagación que muestra muchas o todas las 
características asociadas al comportamiento extremo del 
fuego; (2) Un incendio intenso y destructivo. A menudo 
se utiliza para distinguir entre un incendio cuyo frente 
se desplaza, de una tormenta de fuego (término afín: 
reavivado repentino o explosión incendiaria, 
comportamiento extremo del fuego, fuego masivo.) 

 
 

Incendio causado 
por el hombre 

Francés: incendie anthropique 
Inglés: human-caused fire 
 
Cualquier incendio forestal (habitualmente en el contexto de las 
causas de incendio forestal) provocado por el descuido humano 
o por el uso malintencionado del fuego (Sinónimo: fuego 
provocado por la población, fuego provocado por personas.  
 



Incendio causado 
por paso de 
ferrocarril 

Francés: feu de chemin de fer 
Inglés: railroads (Fire) 
 
Ver: causas de incendio 
 

Incendio causado 
por rayos 

Francés: feu de foudre 
Inglés: lightning fire 
 
Un incendio forestal provocado directa o indirectamente por 
rayos. 
 

Incendio de 
acción limitada 

Inglés: limited action fire 
 
Un incendio sobre el cual se ejerce poca o ninguna actividad de 
supresión, especialmente después del ataque inicial debido a las 
prioridades de gestión de los recursos, carga del fuego u otras 
limitaciones del organismo encargado. 

Incendio de 
edificios/ incendio 
estructural  

Francés: incendie de bâtiment 
Inglés: structure fire 
 
Fuego que tiene origen o que arde en cualquier parte de un 
edificio, refugio u otra estructura. 

Incendio de 
magnitud/ Gran 
incendio  

Francés: grand feu 
Inglés: large fire 
 
Para fines estadísticos, un fuego que arde en una extensión 
superior a la establecida, por ej: 100 ha (EE.UU.) o 200 ha 
(Federación de Rusia). 

Incendio de 
propagación/ 
Incendio por 
exposición  

Francés: feu induit 
Inglés: exposure fire 
 
Clasificación para un incendio que no tuvo su origen en un 
edificio pero que si incendia uno/varios edificios. 

Incendio en 
tierras silvestres 

Inglés: wildland fire 
 
Cualquier fuego que ocurra en tierras silvestres, 
independientemente de las Fuentes de ignición, los perjuicios o 
beneficios (Términos afines: tierras silvestres, incendios 
forestales, interfaz residencial/interfaz silvestre). 

Incendio forestal Francés: feu de forêt 
Inglés: forest fire 
 
I. Definición de un incendio forestal 
Cualquier incendio forestal o quema prescrita que arde en un 
bosque, definido de distintas maneras para fines legales.  La  
Evaluación de los Recursos Forestales de la FAO 2000 propone 
una normalización mundial de la terminología en materia de 
incendios: 
Bosque: tierra con una cubierta decopas de más del 10 por 
ciento y un área de más de 0.5 hectáreas. Los árboles deberían 
poder alcanzar una altura mínima de 5 metros en la madurez. 



Otras tierras boscosas: tierras dotadas de una cubierta de copas  
del 5-10 por ciento de árboles capaces de alcanzar una altura de 
5 metros en la madurez; o una cubierta de copas de más del 10 
por ciento de árboles que no logran alcanzar una altura de  5 
metros en la madurez; o con una cubierta de arbustos o 
matorrales de más del 10 por ciento. Otras tierras: tierra con 
menos cubierta forestal, la altura de los árboles o la cubierta de 
arbustos se encuentra definida en  "Otras tierras boscosas". Es 
deseable contar con indicaciones respecto a si los incendios 
recurentes suelen afectar las "Otras tierras" inhibiendo así la 
regeneración en pos de las categorías de "bosque" y de "Otras 
tierras boscosas". 
 
 
II. Tipología 
 
Fuego del subsuelo/ subterráneo: un fuego que arde en la capa 
de combustible del subsuelo. 
fuego de superficie: un fuego que arde en la capa de 
combustible de superficie, excluye las copas de los árboles, sea 
como fuego frontal, fuego de flancos o contrafuego. 
 
Fuego de copas: un incendio que avanza a través de la capa de 
combustible de las copas, generalmente arde simultáneamente 
al fuego de superficie. Los fuegos de copas pueden clasificarse 
según el grado de dependencia respecto a la fase del fuego de 
superficie: 
 
Fuego de copas intermitente: un fuego en el cual los árboles se 
inflaman en antorcha de manera discontinua, pero cuya 
velocidad de propagación es controlada por la fase del fuego de 
superficie (Sinónimo: fuego de copas masivo). 
 
Fuego de copas activo: un fuego que avanza mostrando una 
pared de llamas bien definida que se extiende desde la 
superficie del suelo hasta sobrepasar el nivel de combustible de 
copas. Probablemente la mayor parte de los incendios 
pertenecen a esta clase. El desarrollo de un fuego de copas 
activo requiere de un fuego de superficie considerable, 
sucesivamente, las fases de superficie y copas se propagan 
como si formaran parte de la misma unidad. (Sinónimo: fuego 
ded copas dependiente) 
Fuego de copas independiente: un fuego que avanza sólo sobre 
el estrato de combustible de copas (Sinónimo: fuego de copas 
corrido). 
 
III. Partes anatómicas de un incendio forestal 
Bahía: Una hendidura formada en el perímetro del incendio, 
generalmente se localiza entre dos dedos (Sinónimo: bolsón) 
Dedo: Un área quemada de forma alargada que se proyecta 
fuera del cuerpo principal del incendio, que produce un 



perímetro de incendio irregular. 
Flancos: aquellas porciones del perímetro del incendio que se 
sitúan entre la cabeza y la cola del incendio y que se ubican 
aproximativamente  en forma paralela a la dirección principal 
de propagación. 
Cabeza: la porción  del perímetro del  incendio que tiene la 
velocidad de propagación y la intensidad del frente del incendio 
mayores, la cual generalmente se encuentra en la parte situada 
en dirección del viento y /o pendiente arriba   (Sinónimo: 
Frente) 
Cola: La porción del perímetro de incendio opuesto a la cabeza 
es la parte del incendio que se propaga con mayor lentitud. 
Sinónimo: base, talón) 
Isla: es un área de combustibles que no han ardido, que se 
localizan dentro del perímetro del incendio. 
Punto de origen:  La ubicación situada dentro del perímetro del 
incendio en donde ocurre la ignición inicial. (Término afín: 
punto inicial del incendio). 

Incendio forestal Francés: feu de forêt (incendie de forêt) 
Inglés: incendio forestal 
 
(1) Cualquier incendio forestal no planificado e incontrolado 
que independientemente de la causa de ignición pueda requerir 
de una respuesta para su supresión, u otra acción de acuerdo a 
las políticas del organismo encargado. (2) Cualquier fuego libre 
de tierras silvestres  que no es afectado por medidas de 
supresión de incendios, el cual satisface objetivos de  
ordenación de bosques. (Término afín: tierras forestales, 
incendio forestal, fuego natural prescrito, quema prescrita). 

Incendio forestal  
propagado por el 
viento 

Inglés: wind-driven wildfire 
 
Un incendio forestal que es controlado por el viento. 

Incendio 
incontrolado 

Francés: feu incontrôlé 
Inglés: uncontrolled fire 
 
(1) Cualquier incendio que pone en peligro la vida, la propiedad 
o los recursos naturales y que (a) no se desarrolla dentro de los 
confines de los cortafuegos, o (b) que arde con una intensidad 
tal que no podría ser extinguido fácilmente con medios 
ordinarios y comúnmente disponibles. 

Incendio 
intencional/ 
incendio 
intencionado 

Francés: feu d’incendiaire 
Inglés: incendiary fire 
 
Ver: causa de incendio. (Sinónimo: fuego incendiario). 
 

Incendio 
originado por 
causas naturales 

Francés: incendie de cause naturelle 
Inglés: natural fire 
 
Cualquier incendio de origen natural (por ej.: provocado por 
rayos, combustión espontánea, actividad volcánica). 
 



Incendio 
originado por 
motores y 
maquinas 
 

Francés: feu de machine 
Inglés: equipment use fire 
 
Incendio provocado por un equipo de índole mecánica a 
excepción del equipo del  ferrocarril. 
 
 

Incendio 
originado por 
quemas de 
basuras y 
rastrojos 
 

Francés: brûlage de déchets incontrôlé 
Inglés: debris burning 
 
(1) En la terminología de supresión de incendios (clasificación 
de la causa del incendio): un incendio que se propaga desde 
cualquier fuego cuyo fin estaba destinado a limpiar el terreno o 
quemar rastrojos; (2) en la terminología de la quema prescrita: 
un incendio utilizado para disponer de los combustibles leñosos 
muertos dispersos, apilados o  arrastrados por el viento, 
generalmente a falta de un piso superior de valor 
comercial.(término afín: quema alimentada por el viento). 

Incendio poco 
violento/ 
Incendio 
superficial de 
baja intensidad 

Francés: feu rampant 
Inglés: creeping fire 
 
Un  fuego que se desplaza lentamente sobre la superficie, 
generalmente mediante una llama baja.Ver: comportamiento 
del fuego. 

Incendio 
primitivo 

Francés: feu ancien 
Inglés: ancient fire 
 
Un incendio cuya fecha  se establece a través de una escala de 
tiempo  prehistórico  (habitualmente mediante  el análisis 
mediante radiocarbono o carbono 14). 
 

Incendio 
provocado por 
chispa 

Ver: Fuego secundario  

Incendio que 
desborda el 
ataque inicial/ 
incendio 
escapado  

Francés: feu non contrôlé (initiallement), (lors de la première 
attaque) 
Inglés: escaped fire 
 
Incendio que ha sobrepasado o que se espera sobrepase las 
capacidades del ataque o prescripción inicial. 
 
 

Incendio 
registrado 

Francés: incendie repertorié 
Inglés: statistical fire 
 
En general, un incendio acerca del cual cualquier agencia 
contra incendios informa y mantiene información específica 
(por ej.: causa, fecha, y punto de origen, tamaño, daños). 
 



Incendio 
reproducido  

 
Ver: Incendio reproducido/incendio rebrotado 
 
 

Incendio seguido 
de regeneración  

Francés: feu de regénération (forestière) 
Inglés: stand replacement fire 
 
Un incendio que mata toda o la mayor parte de los árboles del 
piso superior en un bosque y que da inicio a la sucesión o 
regeneración secundarias. 
 
 
 

Incendio/ 
Incendio 
declarado  

Francés: incendie calamiteux 
Inglés: reportable fire 
 
Cualquier incendio forestal que requiera de una acción de 
supresión con el fin de proteger los recursos naturales, valores 
asociados a los mismos, o que es destructivo para los recursos 
naturales. 



Incendio/ 
incendio activo  

Francés: incendie dangereux 
Inglés: actionable fire 
 
Cualquier incendio que debe ser suprimido, especialmente los 
incendios  ocurridos o a los cuales se  permite propagarse 
violando así  una ley, ordenanza o reglamento. 
 
 

Incendio/ 
Incidente 

Francés: sinistre 
Inglés: incident 
 
Un incendio provocado por causas humanas o por un fenómeno 
natural (en esta terminología incidente significa incendio 
forestal), que requiere de una acción o apoyo por parte de 
personal de servicios de emergencia a fin de  prevenir o de 
reducir al mínimo la pérdida de vidas o los perjuicios a la 
propiedad y/o recursos naturales (elementos del Sistema de 
Comando de Incidente [SCI]). 
 
 
 
 

Incidente de 
ataque extendido 

Francés: situation nécessitant des renforts 
Inglés: extended attack incident 
 
Un incendio en tierras silvestres que no ha podido ser contenido 
o controlado por fuerzas de atque inicial y para el cual están 
llegando más recursos de combate contra incendios o para el 
cual  el comandante del incidente inicial ha solicitado más 
recursos. El ataque extendido implica que el nivel de 
complejidad del incidente aumentará más allá de las 
capacidades del comando de incidente del ataque inicial. 
 

Índice de 
acumulación 

Francés: indice d’ accumulation 
Inglés: Buildup Index (BUI) 
 
Ver: la tablas del Índice meteorológico canadiense de peligro 
de incendios.  

Índice de 
causalidad por 
rayos 

Francés: indice de risque de feu de foudre 
Inglés: Lightning Fire Occurrence Index 
 
Evaluación numérica de la incidencia potencial de los incendios 
provocados por rayos (parte del Sistema Nacional de 
Evaluación de Peligros de los      EE .UU. (NFDRS). 

Índice de 
dispersión  

Francés: Indice de dispersion de fumée 
Inglés: clearing index 
 
Un valor derivado utilizado para indicar la dispersión del humo. 
La fórmula utiliza la profundidad de la capa mezclada 
multiplicada por la velocidad promedio del  viento para esa 
capa, dividido entre 100. 



Índice de Haines  Francés: Index de Haines 
Inglés: Haines Index 
 
Un índice atmosférico utilizado para  indicar el potencial de 
crecimiento de un incendio forestal a través de la  medición de 
la estabilidad y sequedad del aire en un incendio. 
 

Índice de 
ignición/ 
Índice de 
combustión 
 

Francés: indice de risque immanent d’incendie 
Inglés: burning index 
 
Una estimación de las dificultades potenciales de contención de 
un incendio relacionado con la longitud de llama y la cabeza 
del incendio. Una cantidad relativa relacionada con la 
contribución que aporta la conducta del fuego a la cantidad o 
esfuerzo necesarios  para contener el fuego en un tipo 
específico de combustible. Redoblar el índice de ignición indica 
que se requerirá de un esfuerzo doble para contener un incendio  
en determinado tipo de combustible, según se requería con 
anterioridad, siempre que todos los demás parámetros se 
mantengan constantes. 
 

Índice de 
ignición/probabili
dad de ignición 

Francés: probabilité d’allumage 
Inglés: ignition probability 
 
Probabilidad de que una pavesa produzca una ignición cuando 
cae sobre combustibles receptivos. 
 
 

Índice de peligro Francés:  indice de risque, indice de danger d’incendie 
Inglés: danger index 
 
Número relativo que indica la severidad del peligro de incendio 
según se determina a partir de las condiciones del fuego y de 
otros factores variables de peligro de incendio. (Sinónimo: 
índice de peligro de incendio). 
 

Índice de peligro/ 
Sistema 
nacional/Sistema 
de evaluación del 
grado de peligro 

Francés: Système national d’ évaluation de danger d’ incendies 
Inglés: National Fire Danger Rating System (NFDRS) 
 
Un esquema con índices multiples diseñado para proporcionar 
personal de control de incendios y de gestión de tierras, dotado 
de un medio sistemático para evaluar varios aspectos del 
peligro de incendios de manera cotidiana (EE;.UU).   

Índice de 
propagación  

Francés: index de propagation initiale 
Inglés: spread index 
 
Una cifra utilizada  para indicar la tasa o velocidad de 
propagación relativa (no real). 

Índice de 
propagación 
inicial  (ISI) 

Ver : Tabla del Índice meteorológico canadiense de incendios 
forestales. 
 



Índice de riesgo  
Francés: indice de risque 
Inglés: risk index 
 
Una cantidad relacionada con la probabilidad de que una 
pavesa de inicio a un incendio (cf. Human-Caused Risk). 
 
 

Índice de sequía Francés: indice de sécheresse 
Inglés: drought index 
 
Una clasificación numérica que representa el efecto neto de la 
evapotranspiración y la precipitación que produce la 
disminución de la humedad cumulativa en suelo vegetal 
profundo o en las capas superiores del suelo. 
 

Índice de sequía 
de Keetch-Byram 
(KBDI) 

Francés: Indice de sécheresse Keetch-Byram  
Inglés: Keetch-Byram Drought Index (KBDI) 
 
Índice comunmente utilizado para medir la sequía, adaptado 
para los usos de gestión de incendios, que consta de un índice 
numérico que va de 0 (ninguna deficiencia de humedad) a 800 
(estado seco máximo). 
 

Índice de 
severidad 

Francés: index de gravité 
Inglés: severity index 
 
Una cantidad que indica los efectos netos relativos del peligro 
diario de incendio, la carga de fuego de un área durante un 
período específico, tal como una temporada de incendios. 

Índice de 
ventilación (VI) 

Inglés: ventilation Index (VI) 
 
Un término comunmente utilizado en la meteorología de la 
contaminación del aire. VI es un valor numérico relacionado 
con el potencial que la atmósfera tiene de dispersar los 
contaminantes transportados por el viento desde una fuente 
estacionaria (por ej:: el humo de una quema prescrita). Se 
calcula al multiplicar la altitud de mezcla por la velocidad 
promedio del viento en la capa mezclada. 

Índice numérico 
de dispersión de 
humo 

Francés: indice numérique de dispersion de fumée 
Inglés: category day 
 
Un índice numérico relacionado con la capacidad de la 
atmósfera de dispersar el humo (no hay escalas estándar). 

Índice/ritmo de 
combustión  

Francés: taux de combustion 
Inglés: combustion rate (Syn. Reaction intensity) 
 
Índice de emisión de calor por unidad de área quemada por 
unidad de tiempo (sinónimo: intensidad de reacción). 

Industria forestal 
(incendio) 

 
Ver: causas de incendio. 



Inestabilidad Francés: inestabilité 
Inglés: instability 
 
Un estado de la atmósfera en que la distribución vertical de la 
temperatura es tal que una particular de aire, a la cual se le 
aplique un impulso hacia arriba o hacia abajo, tenderá a 
moverse en sentido vertical alejándose con una velocidad 
superior a su velocidad inicial (Término afín: estabillidad 
atmosférica). 
 

Información del 
tiempo 
 

Francés: bulletin de renseignements météorologiques 
Inglés: weather advisory 
 
En aeronáutica, un informe acerca de las condiciones 
meteorológicas existentes o predecibles, que a menudo contiene 
sugerencias acerca de cómo enfrentarlas, especialmente en caso 
de condiciones meteorológicas peligrosas no pronosticadas en 
el área del pronóstico, ya que éstas afectan el proceso operativo. 
 

Informe de la 
situación 

Inglés: situation report (SITREP) 
 
Una lista de artículos y/o informe escrito, a menudo elaborado 
cotidianamente, que detalla cuál es la situación de las diferentes 
actividades relacionadas con el fuego. Un informe de la 
situación contiene información acerca del incendio ocurrido y 
del área quemada hasta el momento, los recursos de supresión 
de incendios dedicados a los incendios en curso y los recursos 
de reserva, la cantidad de fuegos en las diferentes etapas de 
control, la clase de peligro de incendio, el pronóstico 
meteorológico de incendios, y los cierres de bosque. 

Inhibición de la 
combustión 

Francés: extinction (par moyen) chimique 
Inglés: inhibition 
 
Proceso de extinción de incendios mediante un agente que 
interrumpe las reacciones químicas del proceso de combustión. 

Insolación Francés: insolation 
Inglés: insolation 
 
Radiación solar recibida por la superficie de la tierra. 

Intensidad   
Ver: intensidad del fuego.  
 

Intensidad de 
reacción  

Francés: intensité de la réaction 
Inglés: reaction intensity 
 
El ritmo de emisión de calor, por unidad de área del frente de 
llamas del incendio, expresado como calor energía/área/tiempo 
(kilojoule/metro cuadrado/minuto) (Sinónimo: ritmo de 
combustión). 
 

Intensidad del Francés: force d’attaque 



ataque/fuerza de 
ataque  

Inglés: strength of attack 
 
Cantidad de recursos utilizados para atacar un incendio.  

Intensidad del 
frente del 
incendio/fuego 

Francés: intensité frontale d’un feu 
Inglés: fire front intensity 
 
El ritmo de emisión  de energía calórica por unidad de tiempo 
por unidad de longitud del frente del incedio. El tamaño de las 
llamas es su manifestación visible principal. La intensidad del 
fuego frontal  es un elemento  determinante de ciertos efectos 
del fuego y de la dificultad para controlarlo. Desde el punto de 
vista numérico, éste es igual al producto del  calor neto de 
combustión, la cantidad de combustible consumido en el frente 
de llamas, y el ritmo lineal de propagación. La unidad SI 
recomendada es el  kilovatio por metro (kW/m) (Sinónimo: 
Intensidad de línea de fuego de Byram (utilizado sobre todo en 
los EE.UU], Término afín: longitud de llama). 

Intensidad lineal 
del fuego/ 
intensidad 
calórica 

Francés: intensité du feu 
Inglés: (Sinónimo: fire intensity, fireline intensity) 
 
El ritmo de irradiación de calor por unidad de tiempo, por 
unidad de longitud en un frente de incendio. En términos 
numéricos, el producto del calor de combustión, la cantidad de 
combustible por unidad de superficie en el frente del incendio, 
y el ritmo de propagación de un incendio, expresado en kW/m). 
 
 

Interfaz 
residencial/ 
silvestre 

Francés:  Interface terre agricoles/espace urbain (résidentiel) 
Inglés: residencial/wildland interface 
 
La zona de transición situada entre las áreas residenciales y las 
tierras forestales o combustibles vegetales (Término afín 
Interfaz urbano, urbano/tierras silvestres, tierras silvestres, 
incendio Wildland Fire, Rural Urban Interface). 
 

Interfaz rural- 
urbana  

Francés: interface rural/urbain                                                       
Inglés: rural urban interface 
 
Zona de transición situada entre el espacio rual y urbano. 
(Término afín interfaz residencial/tierras silvestres, interfaz 
urbana/tierras silvestres). 
 

 Interfaz urbano/ 
rural 
Límite 
urbano/forestal 

Francés: perimètre de zone urbanisée/ interface ville/campagne 
Inglés: urban/wildland interface 
 
La zona de transición (1) situada entre las ciudades y las áreas 
rurales (Término afín: urbana, forestal, incendio forestal), (2) 
en donde las estructuras y otras instalaciones humanas se 
encuentran con zonas forestales o con combustibles vegetales 
(Sinónimo: interfaz residencial/forestal, interfaz 
forestal/urbano, interfaz rural/urbano). 



Interfaz 
urbano/silvestre 
 

Ver: interfaz 

Intersección de 
visuales 

Francés: point d’intersection 
Inglés: cross bearing/ cross shot 
 
Líneas visuales que  se cruzan en dos o más puntos sobre el 
mismo objeto; utilizado para determinar la ubicación de un 
incendio forestal desde las torres vigías. 
 

Intrusión del 
humo  

Inglés: smoke intrusion 
 
Humo proveniente de la quema prescrita que penetra en un área 
determinada en niveles inaceptables. 
 

Inversión de la 
temperatura 

 
Ver: inversión 
 

Inversión térmica Francés: inversion  
Inglés: inversion 
 
En meteorología, la condición atmosférica en la cual la 
temperatura comprendida en una capa verstical de aire, 
aumenta con la altitud, produciendo una atmósfera muy estable 
(contrariamente a la situación usual en que la temperatura 
disminuye a medida que aumenta la altitud). La inhibición del 
movimiento vertical en la atmósfera permite la acumulación de 
contaminación provocada por el humo producido por un 
incendio – un fenómeno común durante las primeras horas de la 
mañana, durante la temporada de incendios (Sinónimo: 
inversión de la temperatura. Término afín: estabilidad 
atmosférica). 
 

Isla de seguridad  Ver: zona de seguridad.  
 

Isobara Francés: isobare 
Inglés: isobar 
 
Una línea  expresada en términos cartográficos (por ejemplo en 
un mapa sinóptico) que conecta a varios puntos de igual  
presión atmosférica. 
 

Isotermo Francés: isotherme 
Inglés: isotherm 
 
Una línea cartográfica (por ej. en un mapa sinóptico) que 
conecta puntos de igual temperatura atmosférica.  

 
 


